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CEMAHTUYECKOE PA3BUTHUE
HAVMMEHOBAHNWU MOPAJIbBHBIX KAYECTB

Ha ocHoBe ananmsa stumosiormu ¥ GYHKIIMOHMPOBAHMS HAMMEHOBAHMI MOPAJIbHBIX
KaueCTB yCTAaHABIMBAETCS, YTO CYILECTBYET B3aMMOCBSI3b MEX/IY YKa3aHMeM Ha COMaTU3Mbl KaK
STUMMOHBI ¥ CIIOCOOHOCTbIO HaMMEHOBAHMI MOPATbHBIX KAayeCTB XapaKTepM30BaTb UYacCTU Teja
yeJioBeKa.

Kntouesvie cnosa: HaMMeHOBaHMSI MOpPAJbHBIX KaueCTB, CEMAaHTMKA, CEMaHTUYECKOe
pasBUTHE, COMATU3M, STUMOJIOT ST

SEMANTIC TRANSFER OF THE NAMES
OF DENOTING MORAL QUALITIES

Based on the analysis of the etymology of the names denoting moral qualities and their
functioning in the text, the relationship between the indication of somatisms as etymons and the
ability of the names denoting moral qualities to characterize parts of the human body is
established.

Key words: names denoting moral qualities, semantics, semantic transfer, somatism,
etymology

[Ipy moO3HAHMM OKpY’KaIoIel HOeCTBUTEJIbHOCTM YeJIOBeK B KauecTBe
criocoba maHudecTanuMy 3HAHMII O MUpPEe MCIOJb3yeT CBemeHus o cebe, UYTO
MIPOSIBJIIETCSI B 3HAUMUTEIBHOM KOJIMYECTBE SI3bIKOBBIX E€IMHMII, OTCHIJIAIOIINX K
ONMCAaHMIO YesioBeKa. JlaHHas 0COOEHHOCTh OOHAPYKMBAETCS MPU MUCCIeTOBAHUMN
CEeMaHTMKM HaMMEHOBAHMI MOPA/IbHBIX KAueCTB U IMPOSIBJISIETCSI BO B3aMMOMEN-
CTBUM JAHHBIX €IMHUIL C HAMMEHOBaHMSIMM YacTell TeJla.

Y craHoBJIeHNe BJIMSIHMSI CEMaHTMUKM COMATM3MOB Ha CEMaHTUYECKOEe PasBUTHE
HAMEHOBAHMI MOPAJIbHBIX KAadyeCTB OIPeNessieTcss Ha OCHOBAHMM ITaHHBIX
STUMOJIOTMUYECKUX CJIOBapel aHTJIMIICKOro, OeIOPYyCCKOro M PYCCKOIO SI3bIKOB, a
TaK’Ke HAaIMOHAJbHBIX KOPITYCOB pPacCMaTPUBAEMbIX SI3bIKOB C ITPUMMEHEHMEM
METOMOB aHa/M3a AAHHBIX 3TMMOJIOTMUECKMX CJOBapey M aHajan3a KOHTEKCTHOTO
yIIOTpeO/IeHNST JIEKCEM.

B cooTBeTrcTBMM C HAHHBIMM STUMOJIOTMUYECKMX CJIOBapel HaMMeHOBaHMS
MOPAJIbHBIX KaueCTB BOCXOIST K HaMMEHOBAHMSIM CJIEIYIOIIMX YaCTell OpraHm3ma
yesioBeka: cepmile (heartfulness ‘cepmedyHOCTb’, MilAcIpHACUb, cepdobONbHOCMD),
KpoBb (bloodiness ‘KpOBOXKATHOCTD , KpblBAMHCIPHACYbL, KPOBOHCAOHOCMDb), JIUIO
(double-facedness  ‘mBynuume’, deyauuHocms), Xpeber (b6ecxpvibemHacyb,
b6ecxpebemHocmb), TeJ0 (maxkkayenacyw, MS512KOMeNoCcmb) " IVIOTh
(uucmonnomnocms), A3bIK (371083b1uHOCMDB), KOKa (callousness ‘4€pCcTBOCTD’),
meka (cheekiness ‘HaxaJbHOCTb'), OpoBb (effrontery ‘HarJIocTb’), BEKO
(superciliousness ‘Bbicokomepue’), msara (recalcitrance ‘HEIOKOPHOCTH’), KyJaK
(close-fistedness ‘IpVSKMMUCTOCTD ), KUCTb (open-handedness ‘11iepocTh’).

Te3nc o HEOOXOOUMOCTM O06pAIIaThbCS K STUMOJIOTUM CJIOBA IJISI BBISIBJIEHUS
€ro 3HaueHus,, 0COOEHHOCTE) KOHTEKCTHOTO YIIOTPeOJIeHNsI Ha CMHXPOHHOM Cpe3e
HaXOOUT TIOATBEPKAEHME TIPU MCCAeNOBAHMM CEMaHTUKM HaMMEHOBaHUMI
MOPAJIbHBIX KadyecTB, ITOCKOJIbKY IpM (QYHKIMOHMPOBAaHMM B TeKCTe Yy CJIOBa
AKTYaJIM3UPYIOTCSI T€ KOMIIOHEHTbI 3HAYEeHMsI, KOTOpble He BbIWIEHMMbI Ha
OCHOBAaHMM CJIOBAapHbIX debuHMUIMIA. [laHHbIe MUHMMAJIbHbIE €IMHUIIBI 3HAHUST He
BO3HMKAIOT B TEKCTe, a MPOSBJSIIOTCS BCJENCTBME HaJMUMSI Y CJIOBA «UCTOPU-
YeCKOTr'0 IPOILJIOrO».

OYHKIIMOHMPOBaHMEe HAaMMEHOBAHUI MOPAJIbHBIX KaueCTB B XYyI0KECTBEHHOM
Mpo3e BTOpPOM MOoJIOBMHBI XX BeKa MO3BOJISIET YCTaHOBUTh, UTO paccMaTpuBaemast
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JIEKCMKA CIIOCOOHA MMEHOBATh HE TOJBKO HPABCTBEHHbIE XapPaKTEPUCTUKM, HO U
KaueCTBEHHbIE CBOJVICTBA YacTel Teja uejioBeKa. Hambojiee 4aCTOTHBIM SIBJISIETCS
X GYHKIMOHMPOBAHME IPU OIMMCAHMM JIMIIA U TJia3 4ejioBeKa: a face of great
kindness and dignity ‘6ykB. quio 60sbiiioi 1o6potsl u goctouHctsa’ (G. Greene.
A Burn-Out Case), eyes project honesty ‘riasa WM3/JIy4alOT YeCTHOCTh
(C. Brayfield. The Prince); meap, sxi dvixay uixamipuacuro i nazodaio (M. I'inb.
Kim i Banepsist), Bouki, socmpanukis, 3 ximpstikaii (J1. ['aypbuikiH. 3amits n3siiei
HalllbIX), 80Ubl hpocma wanenvisa adeéazato (1. Menesk. 3aBei, CHesKaHb); nolulyuiee
cmapamensHocmbsio auuo (b. BacunbeB. He cTpesnsiite B 6enbix ebenen), anasa
2opam mcadnocmoio (B. Actadnes. [TocaeqHnii mokIOH) 1 Ip.

[Ipr sTOM HauMMeHOBaHMSI MOPAJbHBIX KauyeCTB YIOTPEOJSIIOTCS U OJIsT
xapakTepusalmu IOpyrux uvacten Tesna: her shoulders attempted a shrug of
indifference ‘oHa cjoBHO TmOkaja Iiedamu oOT Oespasmmuus’ (B. Neil. The
Possession of Delia Sutherland), she just did it out of the goodness of her heart
‘oHa cpenana sto o mobpore csoero cepaia’ (L. R. Reid. The L-Shaped Room);
neixa y e2yoax (B.Apamubik. Yyskas O6GalbkaylillubiHa); wjedpocms cepoua
(JI. JIeonoB. Pycckun jnec), ckynocme cepoua (I'. ITononckuir. 5 tebst ciymaio),
scaoHocms Ho3dpell (E. MapkoBa. Uyskoii 3BOHOK) U Ip.

Takum o06pa3oM, CIIOCOOHOCTh HAaMMEHOBAHMII MOPAJIbHBIX KadyecTB
0003HaUaTb HE TOJIBKO HPABCTBEHHbIE XapPaKTEPUCTUKM, HO M CBOMCTBA YaCTen
TeJjla YejloBeKa OOYC/IOBJI€HA MCTOPUYECKUM ITPOIIUIbIM CJIOBA, €r0 STUMOJIOTHEN.
[IpencraBieHHOe IIOJIOKEHME TOATBEPSKIAETCS COYETAaeMOCThIO HaMMEHOBAHMI
MOPAJIbHBIX KaueCTB C JIEKCMUYECKMMM EOVIHUIIAMM, XapaKTePU3YIOIMMU IPYTUe
JIEKCUKO-CEMaHTMUecKMe 06JacTy (HaMMeHOBaHMS SIBJIEHUI MPUPOIbI, JKUBOTHBIX,
npodeccuit 4eJoBeKa, ero YyBCTB U SMOLMNA U ap.). IIpy 3TOM mepcrnekTUBHBIM, Ha
Halll B3IJISIT, SIBJISIETCS MCC/IeOBaHMe pPacCMaTpuBaeMOTo Te3yuca B IpeIOMJIEHUN
teopuu B. I'. I'aka 06 uppaguaimmu CMHOHMMOB, TaK KaK CIIOCOOHOCTb COYETAThCS C
coMaTM3MaMM  XapakKTepHa  [OJs1  HauMMEHOBAHMII  MOpPAJbHBIX  KauyecTs,
STUMOJIOTMYECKM BOCXOISIIMX K TEMATUIYECKI Pa3IMUYHbIM STMMOHAM.
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